Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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(e —short | E—Long | o—short| O—Long)
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pAhi kalyANa sundara-punnAgavarALi

In the kRti ‘pAhi kalyANa sundara’ — rAga punnAgavarALi (tALa cApu),
Srl tyAgarAja lists out his lapses and asks Lord to protect him.

P pAhi kalyANa sundara rAma mAM
pAhi kalyANa sundara 'rAma

C1 cadivina vADanu kAnu rAma
idi 2buddhi(y)anucu teliya IEnu (pAhi)

Cc2 bhajiyincuTaku buddhi IEka rAma
batimAli tirigit(i)ndAka (pAhi)

C3 dina dinam(u)daramu korakai rAma
dhanikula 3kAcit(l)varaku (pAhi)

o7} Alu sutulu paini prEmanl
padAla(n)uncanaiti rAma (pAhi)

C5 saMsAra sukhamu satam(a)ni nAma
sAram(e)ruga maracitini (pAhi)

C6 vishaya sukh(A)dula rOya |IEka
virravlgi mOsamAye (pAhi)

c7 4nEram(e)ntO cEsinAnu SEmi
nEram(a)nucu VEDinAnu (pAhi)

Cc8 Suka sannuta nannu kanna taNDri
oka pAri ésaraN(a)nukonnA (pAhi)

C9 tammi kannula raghuvlra ninu
nammiti nann(E)IukOrA (pAhi)

C10 ninu nammuvAr(i)dE mElu rAma



nl pAda sEva vEyi VEIu (pAhi)

C11 sAkEta rAma nA mlda “daya
IEK(u)NDuTaku mariyAdA (pAhi)

C12 SaraNya kOsala rAja rAma
paripAlita tyAgarAja (pAhi)

Gist

O Auspicious, Charming Lord rAmal

O Lord well-praised by sage Suka! O Father who begot me!

O Lotus Eyed Lord raghuvlra!

O Lord rAma of ayOdhyA!

O Refuge! O Lord rAma - King of (the kingdom of) kOsala! O Nourisher
of this tyAgarAja!

Please protect me.

I am not literate; | do not know what is wise.

Instead of having wisdom to chant Your holy name, | have been roaming
about beseeching (people) till now.

Everyday, for the sake of stomach, | waited on the rich till now.

| didn't place love, at Your holy feet, which I had for my wife and
children.

Considering the Worldly comforts to be ever lasting, | forgot to
understand the quintessence of Your hame.

Not abhorring pleasures of sense objects etc., being puffed up, | was
deceived.

I have committed many offences, but | prayed to You that | have not
learnt anything.

Please protect me though I sought Your refuge once.
| trusted You; deign to govern me.

I am Your believer; this itself is good enough for me.
Service at Your feet is a great wealth for me.

Is it proper not to have mercy on me?
Please protect me.
Word-by-word Meaning

P O Auspicious (kalyANa), Charming (sundara) Lord rAmal! Please protect
(pAhi) me (mAM), O Auspicious (kalyANa), Charming (sundara) Lord rAmal!

C1 I am not (kAnu) literate (cadivina vADanu), O Lord rAma! | do not
(IEnu) know (teliya) what is (idi anucu) (literally this is) wise (buddhi)
(buddhiyanucu);

O Auspicious, Charming Lord rAmal! Please protect me.



c2 Instead of having (IEka) wisdom (buddhi) to chant (bhajiyincuTaku)
Your holy name, O Lord rAma! | have been roaming about (tirigiti) beseeching
(batimAli) (people) till now (indAka) (tirigitindAka);

O Auspicious, Charming Lord rAmal! Please protect me.

C3 Everyday (dina dinamu), for the sake of (korakai) stomach (udaramu)
(dinamudaramu), O Lord rAma! | waited on (kAciti) the rich (dhanikula) till now
(Ivaraku) (kAcitlvaraku);

O Auspicious, Charming Lord rAmal! Please protect me.

C4 I didn’t place (uncanaiti) love (prEma), at Your (nl) holy feet (padAla)
(padAlanuncanaiti), which 1 had for (paini) (literally on) my wife (Alu) and
children (sutulu), O Lord rAma!

O Auspicious, Charming Lord rAmal! Please protect me.

C5 Considering the Worldly (saMsAra) comforts (sukhamu) to be (ani) ever
lasting (satamu) (satamani), | forgot (maracitini) to understand (eruga) the
guintessence (sAramu) (sArameruga) of Your name (nAma);

O Auspicious, Charming Lord rAmal! Please protect me.

C6 Not (IEka) abhorring (rOya) pleasures (sukha) of sense objects (vishaya)
etc (Adula) (sukhAdula), being puffed up (virravlgi), | was deceived
(mOsamAye);

O Auspicious, Charming Lord rAmal! Please protect me.

c7 I have committed (cEsinAnu) many (entO) offences (nEramu), but |
prayed (VEDinAnu) to You that (anucu) I have not learnt (nEramu) (literally we
have not learnt) (nEramanucu) anything (Emi);

O Auspicious, Charming Lord rAmal! Please protect me.

Cc8 O Lord well-praised (sannuta) by sage Suka! O Father (taNDri) who
begot (kanna) me (nannu)! O Auspicious, Charming Lord rAmal! Please protect
me though I sought (anukonnA) Your refuge (SaraNu) (SaraNanukonnA) once
(oka pAri).

C9 O Lotus (tammi) Eyed (kannula) Lord raghuvlra! I trusted (nammiti)
You (ninu); deign to govern (ElukOrA) me (nannu) (nannElukOrA);
O Auspicious and Charming Lord rAma! Please protect me.

C10 I am Your (ninu) believer (nammuvAru); this itself (idE) is good enough
(mElu) for me, O Lord rAmal! Service (sEva) at Your (nl) feet (pAda) is a great
wealth (vEyi VEIu) (literally a thousand thousand) for me;

O Auspicious, Charming Lord rAmal! Please protect me.

C11 O Lord rAma of ayOdhyA (sAkEta)! Is it proper (mariyAdA) not to have
(IEka uNDuTaku) (IEkuNDaTaku) mercy (daya) on (mlda) me (nA)?
O Auspicious, Charming Lord rAmal! Please protect me.

C12 O Refuge (SaraNya)! O Lord rAma - King (rAja) of (the kingdom of)
kOsala! O Nourisher (paripAlita) of this tyAgarAjal
O Auspicious, Charming Lord rAmal! Please protect me.

Notes —
Variations —
1—rAma—rAma mAM.



In some books caraNam 7, 8 and 9 are given as 9, 7 and 8.
2 — hbuddhiyanucu — buddhyanucu.
3 — kAcitlvaraku — gAciti Ivarakai - gAcitinlvaraku.
4 —nEramentO — nEramennO.
6 — SaraNanukonnA — SaraNanukonna.
7— daya — prEma.
References —
Comments —

5 — Emi nEramu — Here ‘nEramu’ would mean ‘not learnt anything’ —
please refer to 1st caraNam — ‘cadivina vADanu kAnu’ — | am not literate.
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English with Special Characters

pa. pahi kalyana sundara rama mam
pahi kalyana sundara rama

cal. cadivina vadanu kanu rama
idi buddhi(ya)nucu teliya lenu (pa)

ca2. bhajiyincutaku buddhi 1€ka rama
batimali tirigi(ti)ndaka (pa)

ca3. dina dina(mu)daramu korakai rama
dhanikula kaci(ti)varaku (pa)

ca4. alu sutula paini préma ni
padala(nu)iicanaiti rama (pa)

caS. samsara sukhamu sata(ma)ni nama
sara(me)ruga maracitini (pa)

cab6. visaya su(kha)dula roya 1eka
virravigi mosamaye (pa)

ca7. néra(me)nto ce€sinanu émi
néra(ma)nucu védinanu (pa)

ca8. Suka sannuta nannu kanna tandri
oka pari $ara(na)nukonna (pa)

ca9. tammi kannula raghuvira ninu



nammiti na(nn€)lukora (pa)

cal(. ninu nammuva(ri)dé melu rama
ni pada séva veyi velu (pa)

call. sakéta rama na mida daya
1é(ku)ndutaku mariyada (pa)

cal2. Saranya kosala raja rama
paripalita tyagaraja (pa)

Telugu
0. P Sorgen L0DE 07 00
VAT Sorgen L0E 070

D1, BODS e 570 07D
a8 208(00)W BDAH B ()

2. e;%ooaé*oz)eoéa W BE oo
28357 BOAS)TE (@)

53, B OHXHNIBEH0 §°SE o°&d
SAHO SN(B)HSLH ()

34, @560 EO D (D
LT ()% ) S8 o°d (J)

255, DOTE 0PN DS(N)Q P
DPB(I)B BB ()

$6. DR AL o(r)cve % B
DBVH TrHHTTDH ()

7. JE(HS B0 AW
JB(E0)0E BB ()

58, HE )& d) 83 Sedy
2.8 I8 38(£9)08°T°) (&)

9. $D) EX0 © EPOIS A
BB H(Jy))e08°oe ()

510, O ééx@&?(@)é Foen el
Q P DD Fow Fen ()

$11. o8B o0 D° S SO



E?(éa)s(goeoéa B3I (°)
12, $Seag §%0 ores oo
58D ¢ Begriores (@)

Tamil

U, uradl SsQWTERT &bHST [ID LoD
urad SOWreT &HE'T FIo
gl gdlellen aumL*qy &rey FmD
@&° UsHwas gaiw Ceen (Limab)

g2. L'Quilers@ Us'd Ces pmo
Ledlorell HflEEnsmrs Lrab)

g3. fen Samps T Gasrrens [
s'aflGe srd@eura (Lmab)

g4. e avegie evuiafl LGTD B
ugre@)erFanard Fmo (Lran)

&5. UGN GUO&E (P GG ()6 BT
aumr(Q)(ma® wrfldlet (Lirad)

6. cflagw evo@mgre Grmu Geos
cllmreddl GumenorGus (Limau)

g1. Crr@wnCesr Caadlemrey e
Crrwens Coulg*ammay (LTau)

F8. GUVF UGS HeTE HeTe HeurL il
s umfl evrlemeayCarearemm (Lra)

g9. s sataie FGelr Hey
BLOWIE BemGeamayCarym (Lirab)

#10. Hleren BLWPaurMGs® Cogy Fmo
B urg® Geveu Couul Geugy (Limad)

gl evrCag g pr Bs° s'w
Co(@enr* @ wiflwurgm (Urad)

F12. eugerwy Camevey FTey LD
uflurells Swirsprey (Liram)

slwrent &Hsr @rom, sriurCluerene;
sellwnen apsy @pmom!

1. spmeuaTeeT, @rmom!
8 sMbeuar QsfpdHCeer!

slwrenr &Hsr @Qrom, sriurcluerene

2. (e aenan ZHSS Melend, @pmon!
(weflsramen Qrbgs SiflbCser, Qgicuamr;

Solwimenr &HSr @rmom, SrirGiweene

3. e euulpmissts, @umomr!



Cacdeubgeny emriqCemer, @aieueni;
SOlwimenr &HST Qrmom, SrirGiweene

4. weveell, W&SET BgTan e lener, 2 ag
Hmaugsaier ameusCaefldvensy, @rmor!
slwnenr &bHsr @rom, sriurclueene

5. @evaumpsans QerLsas Hlavebwer, (@ erg) BHIo
smrsSlener wewry wmpHGEHe;
solwimenr &Her @umom, sriurGweene

6. Leveir @emumiser o dleunann Ceumissng),
Qema@nn CurenCurGere!

slwnent &bHsr @Qrom, sriurcluerene

7. seumset erdsamanGur QanpsGaer; gD
sHHGavllerenr Couarig Gerer;
Solwimenr &HESr Qrmom, SrirGiweene

8. && afeur Curpmid, erenenemuienn sHangGuwi!
R (POD (O GTeNeTd) Fremrenl_HSTILD,
slwnent &bHsr @rom, sriurclueene

9. s samsEEmLW Qr@eirm! o eranen
BLOLIGemeT; eTeene WTeTeUmuIwIwT;
solwmenr &Her @umom, sriurweTene

10. 2 eirenent BLOLAweue; QgiCeu Cuoerarg, @umor!
2 angl Slmaulg CaaneuCu Lismemmuilyd;
slwrent &Hsr @Qrom, sriurcluerene

1. 2ICwrsd par @umon! eren g senw
Qe mlig wilwramsGuwn?

Solwimenr &HSr @rmom, SrirGiweene

12. yaomatGeurGan! Carge weirerm! @pmon!
Sunasrreenar’s CuamnGeurGer!
slwnent &Hsr @rom, sriurclueene

&5 afleur - dafl eugeu sl FbwWD
ueremmuilyd - WGHs GlEdeuld

Kannada
2. D ée)aéea ;\‘bgd 09 )90

9% 3@?399 ;\‘bgd ORTAY



B30, BT B T T
ab) 20Q(0)Ded 30D S (@9)
3. aﬁz%db@%éséa 208 S3ed Toed)
20330 38ﬁ(3)a§8 (w9)
. OI OI()BTRw ERTE T
BN 5023(8¢)R[0D (50)
By, D WO F B0 AC
RHO(D) X33 00D ()
2388, K0T RDID (D) JoeD
Jo0(2)N 0333 ()
23t QWOD (809)® Beead Se3
DTN RezRIAd (9)
ede.. Je3(D)I3e 23eATOR e
SeB()Ded Rt (79)
2des. B3 A3 I, 3, @39\%
28 200 33(£0)DERY (9)
2de. B, O THHACT ID
S, & J(Fe)ewdecoe (9)
2300. A I3, =39(D)e eed Do
Qe BT RS e Seed (&9)
B00. T3 T D9 B BOD
Se(®)eesd HO0IRe (F9)
830.9. B0eg 3RO Vo2 Tocd)

2003 abéﬁoazs (w—a)



Malayalam
al. alda0] &AIj0eMm MUIME IR Mo
alda0] &RIj06m TVIN30 OO

all. a1681adlm aIoWwm) oMy ©I;
] enneEvl(@)myal emellw caim) (ald)

a12. eXlWleransss) nEUl GRls 00a
enimoeil @oln)(@1)Bod: (ald)

213. 3lm FIM(2))300) OG0 OO
WMd)al @0ail(®1)uUod) (ald)

ald. @RYARN MVY®)L! 6alM] Glald M
al3oe1(M))erueemM®] 0oa (ald)

al5. (MUOMVOE MV)eUM) MV@(@)m] Mo;
Moo (62)0)1) BE2ll@IM] (ald)

216. Afla@ V)(6U0)BYAI GOOW Gl
aleoal1nl caomumoe® (ald)

al7. GME(62)EMMI BalaUIMIM) agal
emo(@)m)aly eauwlImom) (ald)

2l8. U0)d TLAMI® MMY &N @M (W]
B8 alo®] L0E(6M)MIOEOMI (ald)

219. @il &HmMyal eeanallo mimy
mol@] M(GOMN)aNEE000 (ald)

2110. MMy memUo(@1)Es cael oo
M7 a106 carual e ealal (ald)

alll. MLIGH® 02 MO 273 BW
GRl(&))eMW)Sd) AE1WIR0 (ald)

2112, YDOEMY GHOMVAI EIR OIQ
al@latoril® @0109R (ald)

Assamese
sf. #fifz Feurer sp%g I AR
MR Pl STw I

5. b ey B I

3 @)L ©FTT @G (o)
5. ©fGIeEF Jw TP I

foxifer foffi(Roywie (sif)
5. M MY @I W

givpet DG (5A)
58. WIle] et AT o



SARTET()6TARS I (1T)
5¢. AT A TR
SI(CT)T NRROF (sif)
Y. KT S{ANET @Y T
<=t (I (1)
59. (G Bty af
FRENAY QIS (+11)
bb. BF SO 75 IF Ol
9 A XA (5HT)

5. OF 0 IgeT I 79
RS F(CA)AIRT (511)

5yo. g TR ove] Iw
o R QR G (o)

5YY. HPO I A1 [ 7y
(PGSO NITIM ()

5. FY (PISTS Jhey I
sAfoiifere SRS ()

Bengali
sf. SfifR I 7w A TR
A1y Feter S

5Y. 5k e FI I

3 @@L T @ (o)
5. ©fGiIeEF Jw T TN

et fofifsiRoymi (o)
b0, T MACHRY IS 1



gfoipeT BIHSHTAF (o1

58. A ST ¢oAfy (o
SAEA(F)LANS I (1T)

5¢. SRIAF SAY STO(NF 1
SRI(GT)RET N (ff)
Y. [T N7 @Y @
EERIRRSIS e G))
5. ARSI BT afi
R(TAR Q@G (o)
Sb. BF SHO 9 I OIY
3P AT HAA(E)TIAT (511)

. OfF T 91T e
RS F(CT)STCRIAT (5A1)

0. [y FRIG™ 3] A
s R @ &= (o)

5YY. SIS N qF [ 0y
CI(P)QBP N ()

BYR. FILY (PIeT ey 99
sAfsiifeTo eI (<)

Gujarati
W W@ sculgl AeeR RAH HI
Ul(é sl qeeR M

Aq. Ale(dst alsel sley AX

8l oyfa (W dlau de (W)
AR, H[V(Aoyey oila As A

ofcHile (cRBu(c)eels (W)
A3, (eot (eat(®)en slE AH



Y.

QY.

S,

SICH

L.

E.

tleigat slR(d)arg (UL)
e, Add Ulet WA «ll
welc(a)oRel(ct RAH (UL
RARAR AvLY At (H)(el alH
ARl HrR(Rletlet (W)
(v (g AU As
CECIERNE TR )
aR({)octl *A(Hstle A(H
aR(H)eld clSellel (W)
ol sl oyl so cl®g
s WR 2L(CL)sslal (UL)
A s 4dlR (ee
(Pt at(R)gsll (W)

0. (oo aal(R)e Re M

ol We Ac A dg (u)

Y. USd RAH ol Hle eu

A(g)eges HFuel (W)

AR, 2RQYU SlRAE AV RAH

YRW(EAA cdleRley (W)

Oriya
d- aIf aave g aig of
dIg aadle 9aa alf

Q-

@9

Q)

Q%

900G @leq @lg aIf
aG @R(NQQ 60M 6AQ (AN
QE086q 8 6As QI

X X

~

QG0 GREG)HaIe (@
Ga QRG] 6aIR6aE QIF
AR KIGEGNDERq (A
2lp 48R 69@ 6991 Q1



dAIAQIBERE Qe (e
98- Qe Qe AGHE QI
AAUEMQE NREER (Al
0> GEY A@NHIA 6QI9 A&
Gelg1al 6IaRlIee (al
09 6AQUENER] 604RIQ %
6AAUNAQ 6GBAIQ (Al
or 4@ 996 0q @q 08
G QI8 6QE)R6RIQ! (2
0 0% QR AgEIa Ag
ARG AEDRcAIQl (@
0RO AR AFEIRER 69 QIF
@ Q10 694 664 6aQ (A
GQe- I6RS QIfl @l A1G QY
6A(D)EGF TRl (Al
GQ9- 6Q8l 6RIdR QG QI
9QIRG GYlelala (al)

Punjabi
U. YTy J&IE AGEd IH HF

Ufy S5TE ASEd IH

9. dfefes €38 5 TH
fefe gfeu(w)ay 3fzw B8 (U)
92. sfaftreges gfeu 8 IH
gfsyfs f3fefar(fs)se= (ur)
93. fes fes(H)gaH daat IH




ulsas Fy(S)eas (Ur)
98. ng A3% Ufs Yi &t
UETS(3)E9sl3 IH ()
Y. AAT AYH A3(H)fe s+
AI(H)IIT Hafefsfe (ur)
€. ferw A(y)Es 39 84
feg<tfar #aHma (Ur)
99. &I(H)s3 IfAss etk
33(H)ay =fgas ()
It. S Ao3 36 ¥46 3feg
G Uty ma(e)aeda ()
gt. 3fH do5 I fos
&THF3 a(58)gaaT (uT)
390. fos SHe(fa)e HG TH
3t ue Ae 2fa @ (u)
994. AE3 IH & Hie e
S(F)esed Higarer (ur)

J92. AJST IAB I IH

ufoufss 3amarad (Ur)



	pAhi kalyANa sundara-punnAgavarALi 
	 Deavanagari 
	 English with Special Characters 
	 Telugu 
	 Tamil  
	 Kannada 
	 Malayalam 
	 Assamese 
	 Bengali 
	 Gujarati 
	 Oriya 
	 Punjabi 

